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E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Denreezenben. 

Egész é v r e . . . . . 2 i r t . 
Fé l é v r e . . . . . . . 1 » 
Községeknek . . . . . 62 kr . 

E g y e s szám á r a 4 kr . 

Sze rkesz tőség i és k i a d ó i i r o d a : 
Grí-óf Degenfeld-tér 3. sz. házban, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

-JIAGYVAR 

TÁRSADALMI ES KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 
F e l e l ő s s z e r k e s z t ő ; I S T Y I I R I G K B Z A . . . 

H i r d e t é s i d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 8 kr; 

többszőrinél 6 kr. 
Nagyobb é& többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásértkttlön30kr. 
„Nyilttér "-ben megjelenő közlemény 

minden pe t i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben &kiadói 
hivatalnál, Gsáthy Ferencz, Telegdi K. 
Lajos, Budapesten : Golüberger A. F., 
Általános Tudósító VII., Erzsébet-körut 14., 
BloclcnerJ., Eckstein Bern., Haasenstein 
és Vogler, Bécsben,Prágában A. ópjoelih, 
Schaleck H. és Parisban, Hamburgban B 

Majnai-Frankfartban: G.L. Daubeés 
Mosse Rudolf hirdetési intézetében 

fogadtatnak el. 

Kincsesbányánk. 
Debreczen, 1899. április 15. 

A kultúra a nemzeti művelődés kincses 
bányája. Abban ma már minden számot tevő 
politikus megegyezik, hogy kultúránknak nem­
csak európainak kell lenni, de egyúttal s p e-
c i a l i s m a g y a r n a k , mert csakis ilyen ala­
pon lehet olyan szervezetet teremtenünk, mely 
megfelelj a nemzeti jogosult követeléseknek. 

Viáeljen tehát a magyar kultúra európai 
köntöst, de sugározzék ki minden ízéből a nem­
zeti érzés és gondolkodás. 

Ilyen felfogás jellemzi kultuszminiszte­
rünknek kultúrpolitikáját is, ki bizonynyal je­
lentősen fogja előmozdítani a magyar nemzeti 
művelődést s megveti alapját a föllendülésnek 
és felvirágzásnak. 

A magyarnak igen jelentős kérdés a kul­
túra. Nemzetünk ereje ugyanis ebben nyilat-
kozhatik egész pompájában. 

Nincs ma m á r — örömmel mondhatjuk — 
i g a z m a g y a r e m b e r ebben a hazában, a 
kinek nem imponálna az az erős magyar nem­
zeti szellem, mely vezérlő gondolatként hatotta 
át W 1 a s s i c s programmját. Szinte azt mond­
hatnók, hogy a meleg nemzeti érzéstől duzza-
dozó kultúrpolitika egy uj korszaknak verőfé­
nyes kisugárzása. 

I t t az idő tehát, hogy„ a hazafias együtt­
érzésben kiforrott magyar nemzeti államnak 
megteremtését siettessük, n JB m e r ő s z a k k a l 
ugyan r óje még sem Petőfi Pató Páljának szálló 
igévé vált „Ejh, ráérünk arra még!" mon­
dásával. 

A mi szegény nemzetünk ugyanis kényte­
len volt a szabadságharcz elmultával mindén 
erejét megfeszíteni nemzeti létünk oltalmára. 

A nemzet és korona közt tudvalevőleg 
akkor nem volt-bizalom s hiányzott az egyet­
értés. Nem csoda tehát, ha ádáz gyűlölködés 
és visszavonás burjánzott mindenütt s hogy: a 
hanyatló közszellem nem törődött a nemzeti 
haladás érdekeivel. 

Ez a szomorú korszak elmúlt. Most tehát 
arra kell törekednünk, hogy a múlt időknek 
mulasztásait pótoljuk s hogy közművelődésün­

ket európai színvonalra emelve, bátran vehes­
sünk részt a müveit nemzetek békés verse­
nyében. 

Ápoljuk és fejlesszük azért a nemzeti 
összetartozás érzetét s törekedjünk arra, hogy 
a szeretet erős kapcsával forrasszuk össze a 
közös czélban imádott hazánknak minden val­
lású elemét és a különféle nemzetiségeket. így 
aztán nagy nemzeti munkát végezhetünk. 

Az államfentartó nemzeti fajsulynak foko­
zása együtt j á r a magyar művelődés terjedésé­
vel s az kétségbevonhatatlan szent igazság, 
hogy csak ily úton építhetjük ki a magyar 
nemzeti kultúra épületét. 

Karczolatok. 
— Innen-onnan , mindenünnen. — 

Télben tavasz volt s a tavaszban őszi — borús, 
esős napokat élveztünk. 

Nem lehetetlen, hogy a tavasz ki fog esni az 
időrendből s az emberiség a forró nyár kellő-köze-
pobe fogja találni magát. 

TJgy látszik, valami biba esett az idők folyá­
sában. 

Jó lenne a régi rendhez — vissza eszkábálni. 

Annyi bizonyos, hogy a tavaszi öltözékekre 
csepp jó idő sem jár. 

Ilyenkor—máskör t. i. — a világos ruháktól 
volt tarka az utcza, színes napernyők tábora moz­
gott a lebegőben s alattuk csodálatos alakú kalapok 
virág és madár sereggel. 

.'•• Ezek most is meg vannak. 
De ugy járnak velük, mint a czigány a lopott 

selyem süveggel. 
Csak otthon lehet viselni őket. 

* 

A héten ünnepnapja volt az iparosoknak. 
Megkezdte működését az ipartestület, még 

pedig disz közgyűléssel és — parádés bankettel. 
Az érdeklődés nagy volt. Persze a — lakoma 

iránt. 
*E kell a magyarnak nem a dolog 1 

. ' . ' • * • ' 

Volt egy nemzeti ünnepnap is ápril 11-én, a 
melyet tavaly rendeltek el az 1848-diki törvények 
szentesítésének emlékére. 

Szünet volt a hivatalokban, istenitiszteletet 
tartottak és kitűztek sok-sok lobogót. 

Nincs méghozzá szokva a nép,— pedig hát 

az ilyen szünnapokhoz kitűnő érzékünk szokott 
lenni. 

# 
A színházban is megünnepelték ezt a napot. 

Díszelőadás volt. 
De az a díszelőadás olyan furcsán sikerült, 

hogy csupa — dísztelenség kavarodott ki belőle. 
A díszelőadások alkonyának előjele ez. 

# 
A katonatisztek fizetését emelni akarják. Jól 

teszik, ha van rá pénz, ha szükség nincs is épen rá 
égető. 

Bezzeg a református papokét nem emelgetik, 
mert arra nagyon is sürgősen volna szükség, de hát 
erre meg pénz nem akad soha. 

No pedig üres hassal még az igét sem érde­
mes hirdetni. 

* 
Egyik-másik politikusról írják, hogy naponta 

egy órát - fátvágnak. 
Hát hiszen jól teszik. 
A favágók meg úgyis több órát politizálnak. 

* 
Ligeteket akar a kormány létesíteni városunk 

határában. 
Volna már nekünk egy szép ligetünk a párat­

lan, bűbájos Nagyerdőnk, — de mit ér, ha legtöb­
ben csak — hirből ismerik. 

Hát még a melyik még messzebb lenne! 
No oda már csak — felfedezői hajlamú embe­

rek mennének ki. 
* 

Csodálatos, de az idén nem került elő a nyári 
színház épitésének ügye. 

Ugy látszik, hogy beteltek az ezt kívánók a 
— télivel is. 

* 
A csapókerti lakosok (vannak vagy másfél­

ezren) ím ah áz a t kérnek. 
Az egyszeri czigány is azt mondta a hazatért 

fiának, hogy kívánjon akármit, előteremti a föld 
gyomrából is. 

— Adjon hát kend egy — darab kenyeret. 
— Neked is mindég olyan keli a mi — Hincs. 
A csapókertiek is n e h e z e t kérnek. 
Ugyan mért nem kérnek aszfaltot és villany-

világitást? 
Ugy se kapják se eztx se a másikat. 

HÍREK. 
— A n e m z e t i ünnep . Április 11-én a köz­

épületekre felvonták a nemzeti lobogókat, az 1848. 
évi törvények szentesítésének emlékünnepére. A 
megyei és városi hivatalokban szünet volt, a templo­
mokban hálaadó istenitiszteleteket tartottak, me­

lyeken a városi, megyei és állami'tisztviselők testü­
letileg jelentek meg. — A református nagytemplom­
ban reggel 8 órakor Könyves T ó t h Kálmán mon­
dott magas szárnyalású imát, a katholikus templom­
ban 9 órakor Wo l a f f ka Nándor czitnzetes püspök 
czelebrált fényes segédlettel. A Deák»utczai izr. 
templomban pedig K r a u s z Vilmos főrabbi nagy 
közönség jelenlétében hazafias beszédet mondott. 
— Az autonóm orthodox izraelita hitközség pásti-
utczai templomában fényes kivilágitás mellett szin­
tén istenitiszteletet tartottak. — A debreczeni ker. 
akadémia ifjúsága d. e. 10 órakor ünnepélyt ren­
dezett. 

— P o k o r n i h a d t e s t p a r a n c s n o k . 0 fel­
sége a király P o k o r. n y Hermán altábornagyot a 
nagyváradi 17-ik gyaloghadosztály parancsnokát, 
mely hadosztályhoz tudvalevőleg báziezredűnk is 
tartozik, a kassai 6-ik számú hadtest parancsnokává 
D evezte ki. 

— A z i p a r t e s t ü l e t d i s z ü l é s e . A debre­
czeni ipartestület hivatalos működését e hó 14-én 
megkezdte, azt megelőzőleg pedig ápril 13-án d. e. 
11 Va órakor az ipartestület hivatalában diszűlést 
tartott, melyet este 8 órakor az „Arany Bika" szál­
loda dísztermében társas vacsora követett. 

— Ü g y v é d e k a m i n i s z t e r e l n ö k n é l . 
A debreczeni ügyvédi kamara évi jelentését a köz­
gyűlés határozatából az idén küldöttség vitte fel az 
igazságügyi miniszterhez, hogy figyelmét szóval is 
felhívják és jóakaratát kérjék a jelentésben ^kifej­
tett speciális debreczeni és Debreczen vidéki érde­
kek támogatásához, amilyen például Abránynak, 
Acsádnak, Hadháznak, Téglásnak a debreczeni já­
rásbíróság területéhez csatolása. E küldöttséget, 
amelynek tagjai voltak M á r k Endre elnök, S z i ­
l á g y i Imre elnökhelyettes, D e s G o m b e s Henrik 
ügyész, dr. M a g o s s György, dr. K e m é n y Mór 
és dr. T ü d ő s János, pénteken délután fogadta 
P l o s z Sándor miniszter, akit a kamara nevében 
melegen üdvözölt is az elnök. A miniszter igen elő­
zékenyen fogadta a küldöttséget. 

.— E l j e g y z é s . K i r c h m a y e r Vilmos Kis-
Enyiczkéről eljegyezte K a s z a n y i t z ky Margit 
kisasszonyt. — Szerencse és boldogság kisérje egy 
hosszú életen át az egymást szerető sziveket. 

— E s k ü v ő . Díszes esküvő színhelye volt az 
izr. templom. J a k o b o v i c s Aladár termény­
nagykereskedő leányának E t e l k á n a k esküdött 
örök hűséget M é z e i Ödön földbirtokos: A tem­
plom zsúfolva volt'díszes közönséggel. • Az esketési 
szertartást Kr a u s z Vilmos főrabbi végezte. 

— A v a s ú t i ü z l e t v e z e t ő s é g értesiti a t. 
ez. közönséget, hogy helybeli mühelytelepe mellett 
levő faiskolájából nemes gyümülcsfacsemeték és ap­
róbb dísznövények jutányos áron készpénz fizetés 
mellett beszerezhetők. 

— H a l á l o z á s . B á r á n y i Miklós micskei 
földbirtokos Debreczen város volt tanácsosa s 1848. 
és 1949-iki honvédszázados 74 éves korában Mics-
kén elhunyt. Bárányi a szabadságharcz kitörésekor 
Dembinszky csapatába lépett, először mint közka­
tona szolgálta a hazát,'de fölvitte a századosi rangig. 

— A s e r t é s v é s z e l l e n valtf v é d e k e z é s 
czimen bocsátott ki á belügyminiszter egy füzetkét, 
melyet a gazdaközönség körében ingyen terjeszte­
nek a hatóságok. A füzetke az általános útmutatás 
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Kiki járok az erdőre 
A pázsitra felessem... 
Ezer tarka-barka álom 
Zsongja körül lelkem! 

Látom mint száll a pillangó 
Virágról-virágra, 
Eszembe jut bús szivemnek 
Boldogtalansága. 

Hallom: ott a lombsátorban 
Vadgalambok búgnak... 
S lelkem fájó emlékei 
Ismét felújulnak. 

Kislány! mért volt a hűséged 
Olyan mint a lepke... 
Élhetnénk most mini a galamb, 
Őrök szerelembe! 

A c s a y Lajos . 

Hortobágyon Öreg csárda, 
Betyár mulat a csárdába. 
Hadd repüljön el a búja : 
Két szál czigány húzza... 

Reá borul az asztalra, 
A nyirettyüt úgy hallgatja... 
Aztán zokog, keservébe, 
Szeretője jut eszébe... 

Szerélemről sir a nóta... • 
Megváltozott sok azóta. 
„Hallgass él, ha van Istened, 
Megszakasztod a szivemet /" 

A c s a y Lajos . 

Első szerelmem. 
Ir ta : W a l d u s . 

Mélyen, végtelenül szomorúan hat egy arcz-
kép! Szemek,a melyek nem látnak; fülek, a melyek 
nem hallanak; száj,a mely nem csókol; kebel,mely 
nem hullámzik; kar, a mely nem mozdul szerető 
ölelésre, 

íróasztalom közepén áll művészi keretben 
Juliska arczképe. Egy koronáért vettem a fotog­
ráfusnál. 

Testét trikó födi, az a trikó, a melyet én oly 
sokszor megbámultam a — színpadon. 

Tagjai szobrász vésője alá valók; keble — 
bizonyosan márványkebel, — dudoros csipkék BÍá 
van rejtve, vállait sürün lepik el aranyos hajának 
göndör fürtjei, a rózsás kis ujján ott ragyog az a 
gyémánt gyürü, a melyet én ajándékoztam neki s 
melynek a legutolsó részleteit a bagatell bíróság 
előtt kellett kifizetnem. 

Mert hát Juliska színésznő volt. Egy olyan 
lény, kinek mije sem hiányzik, se a keble, se a foga, 
se a haja, se a keztyü gombja. * 

A ki minden este királyné, tündér, istennő, ki 
szivárványos félhőkön lépdel; a kinek az arczá min­
dig fehér és csodásan szép, ajkai mindég ragyogók 
és a kinek a — Dárius kincse se elég. 

Hogy mi voltam én akkor, az nem tartozik a 
dologhoz. Elég, ha annyit mondok, hogy még csak 
kétszer tíz esztendőn keresztül kaptam volt ajándé­
kot a születésnapomra. 

Húsz éves korában mindenki bolondot csinál. 
Az egyik nagyokat iszik, a másik elpocsékolja duz­
zadó érőit, a harmadik nyakra-főre párbajozik és 
igy tovább, de én csináltam a legnagyobb ostoba­
ságot akkor, mikor 20 éves koromban halálosan 
beleszerettem Perleházy Juliskába. 

Ez a halálos szerelem tudniillik annyiból állt, 
hogy oda jártam vacsorálni, a hová ő; hogy ott ren­
desen fáczánpecsenyét ettem, Jranczia pezsgőt ittam 
s mikor fizetésre került a dolog — borzasztóan el 
voltam fogul va. 

Egyszer azután Juliska reám nézett és neve­
tett; én is reá mertem nézni és olyat sóhajtottam, 
hogy az beülett volna akármelyik olasz faluba or­
kánnak. 

Juliska megértett; megengedte, hogy bemu­
tassanak. Később megengedte azt is, hogy számiáit 
kifizethessem, hogy neki koszorúkat/dobhassak a 
színpadra s tíz helyett tapsoljak, ha ő gixereket 
csinál. 

Én pedig olyan botdog voltam, mikor a mü-
kertész húsz forintot számított egy kicsike csoko­
rért, mikor Juliska abból a pezsgőből ivott, mit én 
fizettem; olyan boldog voltam, hogy a publikum 
rám néz, hogy csak én tapsolok; és senki boldogsá­
gával nem cseréltem volna akkor, mikor Juliska, 
egy gyönge pillanatban megengedte, hogy nyolez 
gombos kesztyűjén Jjeresztül megcsókolhatom a 
kezét. * 

Ez a kézcsók! Öh, húsz év! Öh, szerelem! 
Másnap éreztem csak igazi hatását. Tizenkét 

számlát kaptam, ékszerésztől, kalapostól, szabótól 
s mikor kifizettem a rengeteg kontót, ezek a jó em­
berek ugy dicsérték előttem azt az angyalt, hogy 
milyen jó ós milyen kedves — hogy naz a" gyémánt 
ékszer mint illenék formás nyakába, hogy „az a" 
kalap mint simulna fenséges idomaihoz! 

Persze, persze! 
Én szerettem", fizettem — és Juliska menni 

készült. 
Szakadj rám* mennybolt! Nyelj el óh föld! 

Fogadj titokzatos mélységbe víz ! Pusztíts el tűz! 
Pukkasz fel levegő! És ássatok egy sírt, egy mély 
sirt; sötétet, mint a halál, feketét, mint a — kolera, 
ő megy, Juliska megy; magával viszi ezer álom, 
ezer reménységem s itt hagyja nyakamon néhány 
ezer forintnyi száz perczentes adósságomat... 

Olyan voltanrén már akkor, hogy egy fillér 
nem sok, nem birt volna a zsebemből kihullani! 

De hát szerettem és Juliska is szeretett, na­
gyon igen nagyon; mert — óh kéj, óh boldogság! 
— keztyü nélkül nyújtotta csókra a kezét és szeme­
iben ott csillogott a sok pezsgő fénye. : * 

— Tehát elmegy, tehát itt-hagy ? —'kérdezem. 
— El kell mennem, monda, de megengedem, 

hogy ma este, mikor minden csendes, a lakásomon 
felkeresseo. Láttak-e már- túlvilági boldogságot? 
Hallottak-e sóhajtást,- a melyhez^ képest a téli vihar 
bömbölése nyári fuvallat? Láttak-e embert^ a ki 
örömében kitépi üstökét s lábaival, döngeti a szoba 
falát? 

Láttak-e fiatal embert húsz éves korában, a 
mikor bolondul,? Hogyne láttak volna s hogyne 
éreznék ugyanazt, a mit ón éreztem akkor, mikor 
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után, melyben a községi elöljárók és sertéstartó 
gazdákhoz szól, tárgyalja a sertésyész ismertető je­
leit, a betegség természetét és igen behatóan a vé­
dekezés módját. Ajánljuk a fíizetet a gazdaközőnség 
figyelmébe. 

— A „ C a o k o n a i - k ö r " felolvasó ülése. Pén­
tek d, u. 5 órakor diszes közönség töltötte meg a 
ker. akad. nagytermét a „Csokonai-kör" felolvasó 
ülésére. Z a l a i Márk ker. akad. tanár szellemes 
csevegése után J a b l o n c z a y Kálmán, a helyi író­
gárda egyik legtermékenyebb tagja olvasta fel ér­
dekes novelettéjét. Aztán A d y Endre hírlapíró sza 
valta el néhány bájos, ugy formában mint tartalom­
ban megragadó költeményét sajtó alat t levő köte­
téből. Végül N a g y Dezső gyönyörködtetett művészi 
czimbalomjátékával. A közreműködők mindegyikét 
lelkesen megtapsolták. 

— A l e j t ő s z é l é n . Egy volt közjegyzőt, 
tartalékos honvéd hadapród tiszthelyettest szállí­
tottak el a héten az aradi ügyészség börtönébe. A 
szerencsétlen fiatalember T a k á c s Gyula, ki Arad­
megyében volt közjegyző. Önkéntesi évét Debre-
czenben a 39. h. gyalog ezrednél töltötte s a tiszti 
vizsga letétele után hadapródtiszthelyettesi rangot 
kapott. Katonaéve letelte után visszatért Aradra, 
hol nem sokára az aradi törvényszék sikkasztásért 
két heti fogházra í télte. Azóta több helyen megfor­
dult. A múlt hóban Debreczenbe jött s gyakorlatra 
bevonult ezredéhez. Akkor már az aradi ügyészség 
ismét körözte országosan sikkasztásért. Végre a 
rendőrség rájött, hogy itt tartózkodik, letartóztatta 
s átadta az ügyészségnek, mely Aradra kisértet te . 

— A n g o l c l u b D e b r e c z e n b e n . S e -
b e s s y B. Vilmos azon fáradozik, hogy megala­
kí tsa az angol nyelvet kedvelők körét , hol az angol 
nyelv tökéletesebb elsajátítása czéljából rendszeres 
felolvasások, társalgások lennének. A kibocsátott 
aláírási ivet Debreczen intelligens férfiai közül már 
eddig is többen aláirtak negyvennél. Sebesy Vilmos 
ezenkívül nyelviskolát állit fel, ahol franczia, angol, 
olasz és német nyelvet fogják tanítani. Ugy az an­
gol nyelv művelők köre, mint a nyelviskola szep-
te inberbenkezdi meg működését. 

— Ö n g y i l k o s s á g i k í s é r l e t . A csapó 
kerti lakosok békés nyugalmát a héten Öngyilkos­
sági eset bire zavarta még. M i s k o l c z y Mihályné 
született Tóth Sára alacsony szobájának gerendá­
jára felakasztotta magát. Az esetet a szomszédok 
vették észre s hirt adtak róla Gombos János rend­
őrnek, a ki az asszonyt még idejekorán levágta a 
kötélről s igy remény van rá, hogy megmenthető az 
életnek. Miskolczi Mihályné, akinek egy 15 éves le­
ánya és egy kilencz éves fia van, azért akar t meg­
válni az élettől, mert két év óta tartó betegségéből 
nem remélt felgyógyulást. 

— Ö n g y i l k o s v á g ó h í d i m u n k á s . Koz­
ma József vágóhídi alkalmazott t isztességes életű 
munkás ember volt, a ki családját fenn tudta tar­
tani két keze munkája után. Az utóbbi időben azon­
ban iszákoskodni kezdett a még élete delén levő 40 
éves ember, mely miatt felesége erős szemrehá­
nyást te t t neki. A pirongatást nagyon szivére vette 
Kozma József, mert szomorúan ment délután a 
munkára s egy hirtelen jö t t elhatározással félrevo­
nult a telep egyik részébe s o t t az előre elkészített 
vastag zsineggel felakasztotta magát. Mire te t té t 
észrevették, már halva volt. 

— A h . - b Ö B z ö r m e n y i r a b l ó g y i l k o s . 
Ez év elején történt H.-Böszörményben, hogy egy 
vagyonos asszonyt lakásán meggyilkoltak s kira­
boltak. A csendőrség hosszú ideig folytatta a nyo­
mozást s kutatta a gyilkost L á z á r B u n d i János 
személyében, ki beismerte a gyilkosságot s hogy 
nem talált pénzt, csupán egy véka búzát vitt el. A 
debreczeni vizsgálóbiróság a vizsgálatot befejezte s 
az ügyészség már a vádinditványát is megtette. A 
debr czeni törvényszék valószínűleg már a jövő hó 
elején megtartja a végtárgyalást a rablógyilkos 
ügyében. 

* O l v a s ó i n k figyelmét felhívjuk a várad-
velenczei műkertészeti és rózsatelepre N.-Váradon, 
mely ma osztr.-magy. hon legnagyobb és legmegbiz-
hatóbd telepe. Több mint százezer drb nemesitett 
rózsa van eladásra készen s oly jutányos árban áru­
sítják, mely árakkal ez ideig egy kertészet sem bir 
versenyezni. Azonban ezen a telepen nemcsak ró-

czipőt levetve 
csomba. 

botorkáltam Juliskához a — paradi-

Szobájának ajtaja, tudtam, hogy nincs zárva s 
én már a kulcslyukon keresztül éreztem az a kéjt, 
a mi ott bent vár reám. A lábam fázni kezdett, de 
én csak ot t hallgatóztam, ot t szagoltam a kulcs 
l y u k á n á l . . . . 

Vajjou mit csinál ő ! 
Bizonyosan ott ül bársony pamlagán s ugy 

reszketteti a vágy, mint engem a lábam! I! 
Oh, Jnliska, tehát most, most foglak látni 

igéző pongyolában, mint vár karod forró ölelésre, 
mint várja ajkad az első égő csókot t ő l e m . . . 

Igen most! A szivem hevesen dobogott, sze­
meim tüzet szórtak; ugy éreztem, mintha bűnös 
lelkem a túlvilág kapuja előtt kérne örökévalóság 
idényére belépti jegyet. 

Két czipőmet egy kezemben tartva, a másik­
kal benyitottam a rég álmodott paradicsom ajtaját. 

A kilincs nyikordult, orrom a legfinomabb 
ambra-illatot véltem magába szívni; ajkam kéjes 
mosolygásra nyilt ; szemem a közelgő boldog jövőt 
látta ; csak a fülem hallott borzasztó h a n g o k a t . . . . 

Juliska, az én drága eszményképem, a bársony 
pamlagon ült és gyémánt gyürüs kezét keblön ösz . 
szetéve — h o r t y o g o t t ! 

Mint mikor riadót fuj a legerősebb katona­
banda, ugy futottam le a hárrm emelet rozoga lép­
csőjén. 

Azóta sem szerettem színésznőt áoha. 

zsát, hanem mindenféle kerti czikkeket lehet be­
szerezni, pl. gyümölcsfa, díszfa, díszcserjék, kerti 
és szobai dísznövények, menyegzőre csokrok, koszo­
rúk, díszítésre való évelő virágok, virág és vetemény 
magvak stb. ; megjegyezzük, hogy a fenti czég kívá­
natra ingyen és bérmentve azonnal küld árjegyzé­
ket, melynek megrendelését igen melegen ajánl­
hatjuk t. olvasóinknak. 

Színház. 
A Kaposi Józsa távoztáért adott az igazgató-

ság kárpótlást a pótszezonra K i i r y Klára meg­
hívásával. A hírneves fővárosi művésznő szombaton 
a „ B a b a " , vasárnap este a „ V a r á z s g y ü r ü " 
kedves soubrette szerepeiben gyönyörködtette azo 
kat, akik a százperczenttel felemelt helyárakat 
azért az élvezetért nem találták tuldrágának. Mind­
két estéa egyenlően osztozott a tapsokban a mi 
kedvelt kitűnő művésznőnk F . K á 11 a y Lujza ugy 
finom, keresetlen bájjal előadott játékáért , mint 
gyönyörűen csengő hangjával elért szép és hibátlan 
énekművészeiéért. 

Vasárnap délután a „ H í m f i d a l a i " - r a zsú­
folásig megtelt a nézőtér. T ó t h Elek játszotta 
Odry után Bezerédy szerepét, de hatás nélkül. A kö­
zönség tüntető tetszésnyilvánításokkal halmozta el 
K i s s Irént, aki ugy ebben, mint a „G-yurkovies 
lányok" mamájában a legjobbízű v í g j á t é k i anyá­
nak bizonyult és a szinházbizottság mégis más víg­
játéki anyát óhajt! Talán inkább vígjátéki n a g y ­
a n y á t arra a két-három kedélyes nagymama sze­
repre, amelyek a régi műsorban előfordulnak? De 
hisz ezt is elvégzik nálunk legalább is ugy, mint 
bármelyik más vidéki színháznál. 

Hétfőn G é c z y erős társadalmi színmüvét, 
a „ S á r d i h á z " - a t igen jó előadásban láttuk. 
S z a c s v a y nagy hatást ér t el átgondolt, erőteljes, 
művészi alakításával a Sárdi nehéz szerepében. 
K o m j á t h y a beteg Tanai helyett a jegyzőt ját­
szotta előoyére az utolsó felvonás nagy végjeíene-
ténék, ahova a Komjáthy drámai erőkifejtése szük­
séges. F á y Flóra, H a 1 m y Margit és S z a b ó Irma 
egyaránt lebilincselték a figyelmet bensőségteljes, 
közvetlen játékukkal. 

Kedden a nemzeti ünnepet egy silány hazafias 
tákolmánynyal tet ték nevetségessé*. „ H o n v é d ­
h u s z á r o k v a g y a n a g y s a r l ó i ü t k ö z e t " 
volt a czime, többet nem tudtunk az előadás végén 
sem felőle. 

Meglepetést, mégpedig kellemest, hozott a 
szerda este. „Ripp"-ben F e r e n c z y Józsefet, a 
debreczeni színház baritonistáját a Tiszay igazga­
tósága alatt, láttuk viszont mint színtársulatunk 3 
évre szerződött rendes tagját. Ennek a szerződte­
tésnek örvend a közönség, mert a megnyerő modorú 
intelligens művész ma is teljes birtokában van erős, 
érczes baritonjának és ugy énektudása, mint mű­
vészi játéka azóta jóval előre haladt. Számtalan ki­
hívás mutatta meg az új tagnak régi közönsége 
változatlan rokonszenvét. Lisbethet R. S e r f ő z y 
Zseni játszotta több igyekezettel mint eredraény-
nyel. A szép hang és hibátlan ének daczára nélkü­
löztük a ritkaszép énekszámokban a megszokott 
művészi árnyalásokat, a játékban pedig azt a drá­
mai szinésznőt is próbára tevő sokoldalú művésze­
tet, amit ez a szerep megkövetel. Az előadás egyéb­
iránt elég szépen folyt le és a kórusokat méltán il­
leti meg a dicséret. 

Csütörtökön Offenbach „Szép Heléna"-ja kis 
közönséget vonzott, pedig a czimszerepben F. 
K á l l a y Lujza a legmagasabb igényeket is ki­
elégítheti. 

Pénteken végre megismerhettük K ö r n y e i t, 
aki Mezei helyére lett szerződtetve, de rekedtsége 
folytán eddig nem léphetett fel. „Üdvöskédben 
P ippó t játszotta. 

P. V i d a Etelka is fellépett ismét az „Üd­
vöske" kedves szerepében. A vendégmüvésznő szom­
baton az „Ingyenélők"-ban igazolta be, hogy nép-
színmüvekben is megállja helyét. 

Irodalom és művészet. 
* H e l y r e á l l o t t a r e n d a p a r l a m e n t b e n , 

az Összes javaslatok letárgyalva és szentesítés alá 
vannak bocsátva, vége a törYénykivüli állapotnak, 
ami mindenesetre megnyugtató tudat, hogy a ma­
gyart ismét az alkotmányosság erős bástyája védi. 
Ám ez az alkotmányosság szigorú kötelességet is 
ró ránk. Egyebek közt azt is, hogy édes anyanyel­
vünket fejlesszük, terjesszük. A nyelvnek legbuz-
góbb zászlóvivői a szépirodalmi lapok, itt közlik 
velünk gondolataikat íróink, i t t zengik el érzelmei­
ket költőink, a nyelv leghivatottabb képviselői. 
Ezért morális kötelességünk a rend helyreálltával 
az irodalom pártolása s csak olvasóink érdekében 
tesszük, ha figyelmüket a „Képes Családi Lapok" 
illusztrált szépirodalmi hetilapra felhívjuk, min? 
amely legjobban érdemli meg a pártolást, mert a 
mellett, hogy a legtöbbet nyújtja olvasóinak, a leg­
olcsóbb is. Előfizetési ára egy évre 6 í r t , félévre 
3 frt., negyedévre 1 frt. 50 kr. Mutatványszámokat 
ingyen küld a kiadóhivatal Budapest, V., Vadász-
utcza 14. szám. 

* A „ B U D A P E S T " e l t e r j e d é s é n e k a 
t i t k a . Köztudomású, hogy a „BUDAPEST" képes 
politikai napilap a legelterjedtebb újsága az ország­
nak. Naponként 50—60 ezer példányban, nagyobb 
események alkalmával pedig nyolczvan-kilenczven 
ezer példányban jelenik meg. Sokan találgatják: mi 
ennek a t i tka. Megmondjuk. A „BUDAPEST" nem 
ereszt hosszú lére semmit, hanem rövid tömörség­
gel beszéli el a napi eseményeket. E miat t aztán az 
olyanok is, a kiknek nincs sok idejök az olvasásra, 
Bzivesen a kezökbe veszik, s anélkül hogy idejöket 
fecsérelnék, csakhamar értesülnek belőle minden­
ről. Épp azért, főleg most a nyári időszak beköszön­
tésekor gazdáknak, iparosoknak, szóval azoknak, 
kiknek teendőjük megszaporodott, a legajánlato­

sabb újság: a „BUDAPEST". A „BUDAPEST" 
irányáról talán fölösleges is megemlékezoi. Közis-
meretű, hogy egyik legrégibb és legkitartóbb har-
czosa a megdicsőült Kossuth Lajos 48-as elveinek; 
az is ismeretes, hogy vezérczikkeitorsz. képviselők, 
neves publiczisták, mint K o s s u t h Ferencz, H e n-
t a l l e r Lajos, H o r v á t h Ádám, S z e d e r k é n y i 
Nándor, G r a e z a György stb. irják. Tárczarovata 
élénk és változatos; hirei frissek, illusztrácziói a 
napi eseményekre vonatkozók. Egy szóval, egy oly 
újság, a mely méltán számot tar that a közkedvelt­
ségre. Előfizetési ára egy hónapra 1 frt., negyed­
évre 3 frt., félévre 6 f r t , s egész évre 12 frt. 
Mutatványszámokat kívánatra bárki ingyen kap. Az 
előfizetések a „BUDAPEST" kiadóhivatalához, 
(Budapest, IV. Sarkantyús-utcza 3. sz. a.) kül­
dendők. 

* „ H a s z n o s t a n á c s a d ó . " Kinek,ne volna 
arra szüksége ? Hát még amikor éveukinti potom 
2 forintért szert tehet egy ilyen hü tanácsadó és 
szórakoztató jó barátra, mint a milyen a H a s z n o s 
T a n á c s a d ó czimü képes családi lap, uiely hús­
vét vasárnapján jelent meg Gerő Attila, ismert költő 
és műfordító szerkesztésében és H a s z n o s T a ­
n á c s a d ó betéti társasága kiadásában. A lap min­
denkinek, aki egész évre előfizet, ajándékul adja 
B e n e d e k E l e k : „Magyar Népköltés gyöngyei" 
czimü gyönyörű és diszkötésü művét, melynek bolti 
ára három forint, azaz egy forinttal több, mint az 
előfizetési Összeg. Tehát a H a s z n o s T a n á c s ­
a d ó " egy forintot fizet rá miudenkiuek, aki járatja 
a lapját. Ezenkívül száz meg száz olyan tanácsot 
közöl, a mezőgazdaság és háztartás köréből, mely 
maga egy vagyonnal fölér. Aki e lepból mutatvány­
számot kér és arra elő is fizet, hű marad mindig 
hozzá. Az első szám tartalma a következő : „Sza­
bolcsba Mihály: Idehaza járok. Vers. Jakab Ödön : 
A „Hasznos Tanácsadó"-ról. Héltay Jenő : Dal. 
Vers. Ágay Adolf: Az első gyermek. (Képpel.) 
Gerő Attila: MCÜO a tavaszról. Vers . (Képpel.) 
Benedek Elek: A vér. Muzslai János: Márczius hó. 
Vers. Gyulai Tibor: Az Íróasztal. (Képekkel.) Te­
mérdek: Visszaemlékezések Petőfire. (Képekkel.) 
Varsányi Gyula: Csak beszéld e l . . . Vers. Dr. 
Somorjai Pál: A rózsás arezszin titka. (Képpel.) 

* H o g y f á t korhadástól és gombaképződés­
től megvédjünk, a legjobbnak bizonyult szer, mely 
a mostani évszakban használandó, a : Carbolineum 
Patent Avenarius. Már több mint két évtized el­
múlt, hogy a „Carbolineum" gyár főnökének, Ave­
narius B. urnák sikerült ezen szert előállítani s 
mindazok, kik ezen szert eddig próbálták, czélszerü 
és szép festőanyagnak becsülték s szükség esetén 
újból használják. A Carbolineum beszerzésénél arra 
ügyelendő, hogy az eredeti védjegygyei ellátott 
Carbolineum Patent Avenariust kapjuk, különben 
saját kárunkon azon meggyőződésre jutunk, hogy 
„Carbolineum" és „Carbolineum" igen gyakran két­
féle. Mindenkinek, ki az ugynevett Carbolineummal 
jó eredményt nem ért el, csakis a Carbolineum Pa­
tent Avenarius ajánlható, mielőtt fa, vagy szénkát-
ránynyal tennének kísérletet, mert minden kátrány 
csak kevés korhadás elleni, ellenben annál több más 
értéktelen anyagot tartalmaz, melyek a fa likacsait 
bedugják, mi által sok esetben a fa romlását elő­
segítik. Az Anenarius JR.-féle Carbolineum-gyár 
Amstettenben ( í rod: Bécs III.) minden érdeklődő­
nek szívesen szolgál árjegyzékkel és felvilágosítással. 

* A l e g j o b b h á z i s z e r . Vannak népszerű 
háziszerek, melyek oly kitűnő hatásúak, hogy kisebb 
bajoknál a legjobb szolgálatot teljesitik, sőt gyógyító 
tulajdonságokkal is birnak. De csakis a valóban jó ­
nak bizonyult háziszerek méltók a közbizalomra. 
Ezek közé tartozik első helyen Brázay sósborszesze, 
mely rendkívül jó hatással van a fül-, szem-, fog- és 
torokbaj ellen, megszünteti a szaggatást, fejfájást, 
migraint, a legjobb hajmosó szer ; eltávolítja a kü-
teget, pörsenést kitűnő hatása van a gyönge szemre. 
Az orvosok négyféleképen javalják és pedig bedör-
zsölésre, borogatásra, belsőleg és gyúró gyógymódra, 
mint azt dr. Lőrinczi Ferencz a használati utasítás­
ban különösen kiemeli. Kapható minden nagyobb 
tüszerkereskedésben, de a számos utánzat elkerü­
lése czéljából ajánlatos csak az olyat elfogadni, 
melynek czimképén Brázay háza, alatta 19. vagy 20. 
számú védjegy látható és palaczkjai és kupakjai a 
Brázai ezég felirattal vannak ellátva. 

* ( B e k ü l d e t e t t . ) H a n g o k a k ö z ö n s é g 
k ö r é b ő l . Köszönőirat Amerikából. (Eredetiből ma­
gyarra fordítva.) Tek. Wiíhelm Ferencz gyógyszerész 
urnák. ÍTeunkirchen. Alsó Ausztria. — New-York 
18/V 98. Jó uram! 1895.nov. 12-én oly fokú rheuma-
tismust kaptam, hogy kénytelen voltam ágyba feküdni. 
Nyolez hónapig feküdtem egy helyben a nélkül, hogy 
megmozdulhattam volna. Testsúlyom 175 lbs-ről 130 
Ibs-re ment visza, jeléül ama borzasztó fájdalmaknak, 
melyeken évente átmentem. Kipróbáltam mindenféle 
gyógymódot, amit valaki csak valaha használt s me­
lyet az orvosok kitaláltak, egészen a villamos török 
fürdőkig, de azért annyira nem érzem magam jobban, 
hogy legutolsó kezelő orvosom nem akart többé tőlem 
díjazást elfogadni, miután nem tudott rajtam cseppet 
sem segíteni. Idők multával találkoztam egy barátom­
mal, ki figyelmeztetett engem a "W i 1 h e 1 m-f é 1 e 
c s ú z s k Ösz v é n y e l l e n e s v é r t i s z t i t ó t h e -
á j á r a, mint ami csalhatatlan szer a rheuma ellen. 
Én elmondtam neki, hogy mennyi mindent megpró -
báltam már s kevéssé bizom ezen theában is. Ugy 
tetszik, hogy a sors keze működött abban, hogy ón 
önnek irjak s hogy éreztem, hogy van még ami engem 
meggyógyít. Meggyőződtem, hogy a mentő szer léte­
zik. Nem tudom szárakban kifejezni ama rettenetes 
kínokat, melyeket a legutolsó 3 évben átéltem. De 
most ez nem háborgat többé engem s ezen pillanatban 
ugy érzem magam, mint aki újjászületett s nem tudok 
a világnak nagyobb kincsét a W i 1 h e 1 m-f é l e c s ú z 
a k ö s z v é n y e l l e n e B v é r t i s z t i t ó t h e á n á l 
kérem önt uram, legyen szíves a Wilhelm-fóle csuz 
s köszvény elleni theából nekem 12 csomaggal kül­
deni. Önnek a legfőbb egészséget s hosszú életet kí­
vánva vagyok őszinte tisztelője Grordon M. Josef 179. 
orchard st. New-York. Egyősült-Államok.—Kapható 
minden gyógyszertárban. Főraktár : M i h á l o v i t s J . 
gyógyszerésznél Debreczen. 

A ^Hasznos Tanácsadó* ajándéka. Budapesti élei­
kéi eh Hofmann OííórNépszprü tudomány. (Képpel.) 
Irodalom és Művészet. — Mezőgazdaság és Kerté­
szet. — Konyha — Háztartás Egézség és Szépség 
ápolása. Ruházat és fehérnemű. — Házi vegyszerek. 
Házi Ipar. — Hirdetések. A lap szerkesztősége 
Erzsébet-körút 41 . sz. a. van és bárkinek szívesen 
ad levélbeli tanácsot is, ha rászorul, kiadóhivatala 
meg Fereneziek-tere 6. sz. a. van, hová az előfize­
tési pénzek küldendők. 

Kiadótulajdonos: Z i o h e r m a n H e r m á n . 

ft ViJLTTiSM. 

Selyem damaszt 75 totói 
14 frt 65 krig méterenként, — valamint fekete, fehér 
és szines „ H e n n e b e r g - s e l y e m " 45 krtól 14 frt 65 
krig méterenként, — a legdivatosabb szövés, szín és 
mintázatban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k posfcabér- és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — m i n t á ­
k a t p e d i g p o s t a f o r d u l t á v a l küldenek, 
H E N N E B E R G G. s e l y e m g y á r a i (cs. és k. udvari 
száliitó) Z Ü R I C H B E N , — Magyar levelezés. — 

Svájezba kétszeres levélbólyeg raga sztandó. 

CHGCOLAD CACAOSUCMD. 
Hogy jövőben előforduló fé l reér tések k i -

kerü l t e sseuek , figyelmeztetik a n. é. kózöség , 
hogy a 

PH. SUCHARD 
az úgyneveze t t 

törraelék-Chocoladét 
se nem gyár to t t , se forgalomba nem hozta. 

A S u c h a r d CllOCOlacLaiind biz tos í to t t t iszta. 
A S u c h a r d CÍlOCOlad ó 'omba vannak cso­

magolva 
A S u c h a r d ChOCOladbö" bo r í t ékban v a n n a k . 
A S u c h a r d ChOCOlad a gyár jegye t és a lá ­

í r á s t viselik. 

Vesebajoknál, 
a húgyhólyag bántalmainál 

és köszvénynél, 
az e m é s z t é s i és l é l e g z é s i 

szervek hurutainál, 

a Xiithion-forrás 

kitűnő sikerrel használtatik. E forrás kiváló tulajdonságai: 

Húgyhajtó hatású. 
Vasmentes. Kellemes ízu. 

Könnyen emészthető. 
Első rang-u g-yóg-yviz és d i a e t e t i k u s i t a l . 
Számos orvosi tekintélyek által különösen 
oly egyéneknek ajánlva, a kik ülő életmódjuk 
folytán a r a n y r e s b á n t a l m a k b a n , 
l i a s i p o z s g a , m á j - és v e s e i z g a t á s i 
tüneményekben vagy k ú g j s a v a s v e s e -
h o m o k és v e s e k ö v e k képződésében 

szenvednek. 
Kapható ásváryvizkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrás igazgatósága Eperjesen, 

[•zroxrxjDt • • • ! • ? • • • • • • • • • • 
287. szám. 

Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 
ŐRLEMÉNYEINEK 

•.CSL. Jfcrt «J JEÜS Car J U 2 5 JES JBkL JBU 
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-én életbelépett eladási, fizetési és szállítás 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

an 

K ö t e l e z e t t s é g é s e n g e d ­
m é n y n é l k ü l 

k é s z p é n z f i z e t é s m e l l e t t . 
Z s á k k a l e g y ü t t 

100 
kiló 

frtlkr 

ö00 Ű 
-2 o 
*CO -*-a i—t 
» S ' S 

frtlkr 
A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

A 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü. 
Király liszt 
Lángliszt kivonat . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt . . . 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal 

_ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

9 „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

40 
60 
20 
80 
20 

80 

40 
80 
60 
40 
40 
20 
20 

- ! -H 
-o 

zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly­
nak véve. ( 1 — ? ) 

A. B. 0 —6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11 . 12. 50 „ 

n Debreczen, 1899 . ápril 14. 

• 

ÜCDCXiaaaDcacc ^ m r r a m m a a 
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L e g n a g y o b b n y e r e m é n y 
legszerencsésebb esetbea 

korona. 
As összes 50,twu nyeremény 

J E G Y Z É K E . 
A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 

esetben 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n a 
A nyeremények részletes beosztása a következő • 

K o r o n a 

ND Jutalom 
syer. a 
» n 

n % 

» » 
» » 

3OO0®# 
iooo®# 

»©©#© 
SOttÓO 
7 0 0 0 Ó 
eoooo 
4OO03I 

2 5 0 0 0 
2 0 0 0 0 15000 

» * 

n n 

» 9 

n n 

n n 

5 0 0 0 
3 0 0 0 
2 0 0 0 
ÍOOO 

5 0 0 
3 0 0 
SOO 
1 7 0 
1 3 0 
ÍOO 

8 0 
4 0 

50,000 t ;; 13.160,000 

A negyedik nagy m. kir. osztálysorsjáték 
nemsokára ismét kezdődik és 

100,000 50,000 
sorsjegyre nyeremény 

jut , vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék 
szerint az összes sorsjegyek fele feltétlenül 
nyerni fog. 

A nyerési esélyek tehát, mint már álta­
lánosan ismeretes, Óriásiak. 

Összesen tizenhárom millió 160,000 ko 
rónát sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nye­
remény legszerencsésebb esetben 

e g y millió korona 
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti 

sorsjegyeket a tervszerű eredeti árban és pedig: 
egy egéSZ I. o. eredeti sorsjegyet 6.— 

» lei n » » w« 
„ negyed „ „ „ 1.50 
» nyolczad „ „ „ 0.75 

küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz előleges 
beküldése ellenében. 

A húzások i,tán megküldjük tisztelt vevő­
inknek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos 
tervezetek pedig díjtalanul állanak rendelke­
zésre, A húzások a magy. kir. kormány ellen­
őrzése mellett nyilvánosan történnek és azok­
nál mindenki megjelenhetik. 

Kérjük a rendelményeket mielőbb, leg­
később azonban 

f. é. április 24-ig 
hozzánk beküldeni. 

sí 1 ss | m gr ím^Bt 

orok A. es Tsa. 
a m. kir. szab. osstálysorsjiték 

főelárt is i töi 
BUDAPEST, Y, Váczi-körut 4ja. 

Sok és nagy nyereményt fizettünk ki 
tisztelt vevőinknek; rövid idő alatt körül­
belül egy és fél millió koronát. 

Rendelőiével levágandó. T ö r ö k A . és T á r s a uraknak Budapest. 
Kérek részemre. I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos 

tervezettel együtt küldeni. \ 
A W R « „ « W *.* I utánvételezni kérem | . . , „ .... ,„ 
Az összeget ...........frt j p0StautaLványnyal küldöm. I A n e m tetszo tor le i ldo ' 

Bérbeadó 
egy 150—200 sertésnek alkalmas h i z k í ó a városhoz közel, az olajütő mellett, (Osáthy 
féle tanyán), -—Továbbá: a czegléd-uteza 9-ik szám alatti házban kisebb lakások. 

Értekezhetni alulírottnál naponként d. u. 4—5 óráig. 

3Dr_ IsTyiri E r n ő 
zárgondnok, (Gróf-Dégenfeld-utcza 3. sz. a.) 

liiiiiiiiiiiiiiiiiiüiiüüiiüiissiiiiiiü 
Minden kótaismeret nélkül bárki játszani tud 

egy óra. alatt 
a legujabban szabadalmazott és han­

goló késsülékkel ellátott 
néiXLet-a.23ae3?i35:a.i 

mely a legszebb és legkellemesebb) szórakozás. 
Ára: iskola — 8 legszebb magyar, vagy 
német darabbal —hangjegytárté-, kulcs,-
gyürű- és tokkal XS fr t - Az összeg be­

küldése esetén portómentesen, 
Kizá t i ' ó l&g 'os eláL3?-u.siió ~ 

R E M É N Y I MIHÁLY 
m. kir. szab. mühangszeripar telepe. 

Budapest, Rirálj-ukza 44, sz. 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, mindennemű fúvó,- ütő- és vonós hang­

szerekben—a legújabb szerkezetű czimb almokban— mechanikai hangszerek 
— harmonikák és húrokban. 

Az összes hangszerek szakszerű javítása j ó t á l l á s me l l e t t . 
Kivitel nagyban és kicsinyben. (59)2-5. 

- K é p e s á r j e g - y z é k ixxg-yexi é s "bérirLexit^re-

1 1 I^^iiil^ V —L. 1 M ||, \ i f ^ P - i ~ - J 1 ^ 1 111 Iil 111 ' m 

Belépti jegyek afolyó hó 15-én szom­
baton és 16-án vasárnap Debreczenben 
tartandó lóversenyekre Szent-Királyi Tiva­
dar ur müiparáru kereskedésében (városháza alatt) 
kaphatók. 

Helyárak egy napra: Páholy (4 üléssel) az 
első, vagy második sorban 8 frt. Zártszék 1 frt. 
Ülőhely 50 kr. Állóhely 20 kr. Lovasjegy a (pálya­
kör belsejébe) 2 frt. Belépti j egy a tribüné 
előtti térre egy napra 3 frt, 2 napra 5 frt. 
Tribüné előtti térre szóló belépti jegy a tényle­
ges szolgálatban levő katonatisztek szá­
mára egy-egy versenynapra 2 frt. Versenysoroza­
tok (programm) egy példány ára 20 fillér; ezek 
Szent-Királyi Tivadar ur kereskedésében, valmint 
a m. kir. főtőzsdében kaphatók. Totalisateurön 
való fogadások 10, 5 és 2 forintos tételekkel, 
csakis a versenynapokon a gyepen eszközölhetők. 
Kellemetlenségek elkerülése végett fi­
gyelmeztetik a versenyeken résztvevő 
közönség, hogy belépti jegyét láthatólag 
viselni szíveskedjék. — Bővebben a verse 
nyékre vonatkozó hirdetésekből f rtesülhetni. 

Pályázat. 
A hajda-szováti óvónő i állomásra pá­

lyázat nyittatik. 
Fizetés: 1-ször szabad lakás; 2-szór 360 

forint; 3-szor két (2) öl kemény tűzifa felvágva. 
A kellőleg felszerelt kérvények május 3-ik 

napjáig a felügyelő biz. elnökéhez beadandók. 
A megválasztott óvónő állomását június 

1-ón foglalja el. 
Szovát, 1899 ápril 13. 

Jakucs Sándoi% 
óv. felügy. biz. elnök. 2 - 2 

A legjobb és a legolcsóbb 
m át js o 1 ö o 1 a. j 

es 

Alapíttatott 1782. 50áv óta magtereskedés. 
Arankamentes luczerna 
Arankamentes lóhere 

Eredeti Oberndorfi takarmányrépa 
Yeres Mamit 57 

?? Sárga Olajbogyó •)? 

99 Eckendorfi Sárga w 
55 Sárga Buczok 

Angol és scét perjefélék 
Takarmány-fű magvak 

Finom kerti pázsit magvak 
Snlyos kövér Besseler zab 

s egyéb gazdasági magvak nagyban 
és kicsinyben. 

Konyhakerti vetemény magvak 
Eredeti ERFURTI virágmagvak 

alegjelesebbminőségbenslegolcsóblDan 
kaphatók 

KONTSEK GÉZA 
előbb G-aszner Károly 

DERRECZBN, Kossuth utcza 11. 
Érdeklődők szíveskedjenek egy levelező­

lapon uj mag-árjegyzéket kérői. 

Alapíttatott 1782. - 50 év óta magtasMés. 

fakonzerváló-szer 
vol t és l e sz a több mint 20 év ó t a 

kipróbált 

szabadalmazott Avenarius 
Oarbolineum. 

U t á n z á s o k t ó l é v ü n k ! 
C a r b o l i n e u n i - g y á r R . A v e n a r i u s 

A m s t e t t e n , A l s ó - A u s z t r i a . 
Irodai Bécs , Ill/l, Haup ts t r&sse 8 4 . 

•Elárusitó hely: U a n o v s z k i L a j o s n á l 
Debreczenben. Kossuth-utcza. 

5 — 6 . 

Schönfeld Jakab 
munkácsi lakos 

kőbányájában . 
'kitűnő minőségű lépcsőkhöz igen alkal­
mas lapos kövek, faragott kövek 
i kaphatók jutányos árban. 

Mi a 
Schapir ograph ? 

A schapirograph a legjobb többszörösitö készülék 
fekete nyomása. — Rövid időn belül 5000 db-nál 
több eladatott. Ára 15 frt. Kívánatra é napi próba 
használatra bérmentve küldök egy schapirographot, 
meg nem felelés esetén csak bérmentve való vissza­

küldését kötöm ki. — Árjegyzék ingyen. 
Pohl Frigyes vezérképviselö, Bécs, I. 

(60.) 2—4. Rudolphsplatz 13. 

STELER JÓZSEF 
B u d a p e s t , 

Gcjáwés i r o d a i 
N a g y d i ó f a - u t e z a 2 2 . s z á m . 

K é p e s ávjegyzéK 
i n g y e n . 

(58.) 2—4. 

A z 1 8 7 3 - d i k é v óta f e n n á l l ó 
Stiller József csász. és kir. szabadak, jégszekrények gyára 

B u d a p e s t e n , ajánlja elismert, torv. védett, legjobb 
szerkezetű s kitüntetett h ű t ő k é s z ü l é k e i t , s ö r , 
v i z , v a j , n y e r s l m s I i í i t é s é r e , é t e l l i í í t ő k e t 
házi szükségletre, f a g y l a l t k é s z ü l é k e k e t és 

f a g y l a l t - r e s e i ' v o i s ' o k . a t , b o r m é r é s b e ­
r e n d e z é s e k e t és l e g o j a i b b s z e r k e z e t ű 
pezsgető-csapokat. 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag kitüntetett sós-
borszesz-készitményem — kelendőségénél fogva sok utánzásnak lévén az| 
utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon ezimjegyeimet módosítom sl 
arra kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt | 

egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 8755. 

S Ó S B O R S Z E S Z 
általánosan elismert kitűnő háziszer ; különösen a b e d ö r z s ö l é s - k e i í ö 
g y ú r ó - g y ó g y m ó d n á l ( m a s s a g e ) igen jó hatású. Ajánlható egyszersmind j 
fogtiSZtitÓ Szerül is, amennyiben a f o g a k f é n y é t elősegiti, a f ogh l i s t 
e r ö s b i t i és a §záj t i sz ta , s z a g t a l a n í z t nyer a szesz elpárolgása ufcáíi, 
úgyszintén fejmosásra is a hajidegek erősítésére a fejkorpa képződés 

megakadályozására és annak megszüntetésére. 
Egy nagy üveg ára Í3 koi%, sgy kisebb üveg ára 1 kor 

B R Á Z A Y K Á L M Á N r 
Budapesten IV. ker., Muzeum-körút 23, szám. 

KapkatÓ D e b r e c z e n b e n : Riekl József Zelmos, Csanak József, FranesiesJ 
és Jóna, Kontsek G-éza, Geréby Fülöp, Part i Ferenez, Ganofszky Lajosi 
Rosenthal Dániel, Füleky Pál , Szabó Zsigmond, Várray József, Félegyházil 
János, Kondor M. J. és Fia, Király János, Osicsó Lajos, Fritsch Károly,f 
Havas Józsefné, Kun József, Hirseh Miklós, Deutsch Albert és Fia, Kohn test­
vérek Kohn Henrik, Lusztig Károly, ifj. Eózsa Lajos, Klein Ignáez, Targa | 

Lajos uraknál. (56) 2 — 3 . 
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e Első cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szab. 

Kronsteiner Károly, Bécs, III . , Hauptstrasse 120. MÍIÜI.) 
3 3 . t ü J = L - t e t v e a r a n y é r e i n . e k : l s : e l _ 

Föherczegi és berezegi uradalmak, cs. és kir. katonai intézöségek, vasutak, ipari- • 
báuya és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, úgyszintén gyári és I 
i n g a t l a n t u l a j d o n o s o k SZáHitÓja. E homlokzat-festékek, melyek mészben feloldhafcóV, száraz I 
állapotban poralakban éO különböző mintában kilónként 16 krfcól felfelé szállíttatnak és a mi a festék I 
szűrtisztaságát illeti, azonos az olajfestókkel. %tGf Mintakártya, úgyszintén használati utasítás I 
kívánatra ingyen és bérmentve küldetik, - ^ s g _ _ (37.) 4—15. g 
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Bikszádi 
ár lappal 

és isaoo. é r t e t ő 
könyrecskóyel 

bérmentve szolgál 

KÜTXEZELŐSÉG 
BIKSZÁD, 

(Szatmármegye.) 

acrxxxxyTTYTTftxxxxu 

Bikszádi 
A 
ásványos gyógyvize t , 

mely egyedüli a maga nemében, több 
_ _ _ w hírneves egyetemi orvostanár és hirne-

^ F ves vidéki orvosok, hatásánál fogva fölébe helyezik a külföldi és 
drága Selters és Gleichenbergi vizeknek. Gyógyító hatása a 

b ikszádi ásványos gyógyvíznek kitűnően bevált idült és heveny 
légcsőhurut, hangszalag hurut, vérköpés ellen. Nagy konyhasó tar­
talmánál fogva vérhányás, tüdőcsúcs hurutnál és kezdődő gümőkór-
nál, továbbá kitűnő eredményt értek el a BIKSZÁDI VIZ alkal­
mazása által emészthetetlenség, idült- és heveny-gyomorhurut, máj-
és epe-hólyagbántalomnál, a belek renyhe működésénél, veséhomok-
ban szenvedőknél, görvélykóros daganatoknál, heveny és idült női 
bántalmaknál, mint specificum vált be. 

Bikszádi viz bérlője s a sztojkai víz főelárusitói : 

ALMER LAJOS és KÁROLY 
n a g y b á n y a i lakosok. 

Sztojkai 
A 

á s v á n y v i z e t , 
mint Erdély gyöngyét, nem hiába nevezték 
el m a g y a r aarlsToacLi vízxiek:., 

f mert tényleg annak gyóeyhatása, a szigorú diéta 
betartásával : idült gyomorbántalom, máj- és epehólyag, valamint 

epekő bajoknál, nemkülönben czukorbe tegségné í alkalmazva, 
valóságos csodákat müvei, kitűnő hatású a Sztojkai á sványv íz 
a légzőszervek összes bántalmainál, valamint a női bajok és görvély­
kóros bántalmaknál is. — A Sztojkai á sványv íz dús szénsav­
tartalmánál fogva, akár borral, akár gyümölcsszörppel vegyítve, 
mint kellemes üditő ital, párját ritkítja. A Sztojkai á sványv íz 
hosszas használata az ép szervezetben elváltozást nem idéz elő s igy 
a rósz ivóvizet is pótolja bármely vidéken, annyival is inkább, mert 
hosszabb állás után nem csapódnak ki belőle a szilárd alkotó részek, 
mely tulajdonsága lehetővé teszi a tengeren túli szállítást. 
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Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a hely­
beli piaczon a K e r e s k e d e l m i A k a d é m i a é p ü l e t e a l a t t , (Egyháztér 
8.) a déli sarokboltban 1899. márczius 30-tól kezdve saját üzletet nyitunk, 
melyben 

Csillár-kiállitást 
rendedztünk be a legnagyobb választékú gáz- és villám-csillárokból, melynek 
megtekintésére a n. é. közönséget tisztelettel meghívjuk-

Ugyané helyiségben nagy raktárt rendeztünk be a legmodernebb gáz­
üzemű világítási, fűtési és főzési eszközökből, melyek — u. m. csillár­
alkatrészek, falkarok, égők, czilinderek s különféle üvegharangok, táüyérok és 
tulipántok, gázos kályhák, gázos konyhák, forralok, gázos vasalók, aezél csö­
vek stb. nagy választékban s a lehető legjutányosabb árban kaphatók. 

Ugyané helyiségben kaphatók a Debreczenben csakis á l ta lunk eláru­
sítható 

valódi AUER-féle 
szabadalmazott gázizzótestek. 

C. jelti valódi szabadalmazott gázizzótest, darabja 6 0 kr. 
N. jelű valódi szabadalmazott gázizzótest, darabja 5 0 kr. 

Végül tudatjuk a t. ez. közönséggel, hogy ezen üzlethelyiségünkben reg­
geli 8-tól esti 9 óráig szerelő munkások állanak a t. ez. gázfogyasztók rendel­
kezésére, kik a telefon utján, vagy szóbelileg bejelentett kisebb javításokat, 
mint vezeték-igazítás, égőtisztitás, gázizzótestek házhozvitele és beállítása, 
gázömlés elhárítása, fűtő-, világító- és főző-készülékek tisztítása kezelésükre 
vonatkozó útbaigazítás stb. stb., a napnak bármely órájában ingyen kö­
telesek végezni. Éjjel a Vár-utczai helyiségünkben tartunk ezentúl is őrséget. 
Gázberendezések és a fentebb nem említett egyéb munkálatoknak megrende­
lése ezután is az igazgatósághoz intézendő, melyet azonban az üzleti személy­
zet készséggel és díjtalanul közvetít. 

Tisztelettel 

a Debreczeni Légszeszgyár Igazgatósága, 
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Kizárólagos egyed, elárúsitás 
a. 

legjobb és IeghimeMíMk elismert 

Dürkopp Diana kerékpároknak 
( l e g j o b b n é m e t g y á r t m á n y ) 

(52) csak i-e 

Schweitzer Testvéreknél 
D e b r e c z e n . I^Eiskolcz- E p e r j e s -
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Lahmann orvosdoA 
Árjegyzéket ingyen és bérmentve. 

Raktáralcat megnevezem. alsóruházata. 
Valódi csak 

ezzel a védőjegygyei. 
ifefjjr ' 

Orvosi előkelőségek legjobban ajánlják e legegészségesebb 
és legjobb fehérneműt. 

Nem ugrik össze. Nem csomósodik. A bőrt nem izgatja. 
Tartósságát és selyempnbaságát mindig megtartja. 

Bármely időszakban a legkellemesebb viselet. 
-•—!• Sokkal olcsóbb mint a gyapju-fehérnemfl. •}—•-

Egyedül engedélyeseit gyár: 

H, fíeinzelmann, jBregenz 
(Vorarlberg). á 
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Méhészeknek fontos! 
Az első magy. keresfc. méhtelep 

kaptárok, méhészeti eszkö2ök és szerszámokról 
szóló f. évi képes á r j egyzéke sok újdonság­
ga l megjelent és kívánatra mindenkinek ingyen és 
bérmentve megküldetik. 

(61.) 1—3. 
Rühne Ferencz. 

ü £ Budapest, L, Attila-n. 

A nagyérdemű közönség -figyelmébe! 

Alefcrvemesebb d i n n y e g ^ ^ ^ 

faiokból párolva. Wvíittkj) 
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Kapható az előkelőbb fűszer- és esemege-
kereskedésekben. (15-20) 
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Debreezeu, 1899. Nyomatott a viros könfvnfomdájában, — 454. 


